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O LINAKAR

Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi Lt 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery note: 191879

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi (t 86-88
HUNGARY - 5600 B&késcsaba
Our Id: 21001108

Telephone 00 (36)66 620 500
Fax 00 (36)66 620 500

Delivery Note

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

Delivery Date: Nowember 17, 2022
Customer No: 434ASCEUR

Delivery address
Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Medugno

We deliver on behalf of Linamar Pletienberg Gmbh

RAW MATERIAL CHARGE NUMBER:
636503Q 5658 pcs

Packaging:
500088
501742
707135

Total colli: &

Net weight:
Gross weight:

5324 kg
5910 kg

s.C. LUAR s.R.L.
Str. Comunarzilor 10
Arad -RO - 305

C3343BADNHe - LinaaSCDeliicte-HU (en)

MAGNA FLC MAGNUMBOXLID: 6
MAGNA FLC MAGNUMBOX: 6
MAGNA FLC MAGNUMBOX Betét: 138

Forwarder Document Address
CUSTOMER FREIGHT Linamar Plettenberg GmbH - EUR
Daimlerstrafte 11
GERMANY D-58840 Plettenberg
Unloading Point: Terms of delivery: FCA
Agreementno:  484ASCEUR Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Linda Bouhaik Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no; 00 (36)66 620 500 Plate Number: AR 56 POP / AR 05 MLP
Line  Partno Customer part no Quantity UcM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Peint
1 2511198480 2511199480 5658 pcs 550004366301
Speed Gear RV Pre-turned 162780 8708409100
035495-90A ’
170162 m} N\
EKAER:

|

KUEMHMNE+NAGEL sl

ACZETTAZIONE MERCE

Quantits dickiarata: S6SE
Quantita effettiva:

Tipo imballaggio:

Quantita Imballi: é
Conformita alle schede d'imballo:

Data controllo: 2f, /14 /ZL
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R Felado {¥év, cim, orszag)
Sender (Name, address, country)

NEMZETKOZI FUCYARLEVEL e
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CD/_[R Példiny 7/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/51973

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

A fuvarozista chérd megallapodés esetén is a Nemzetkoai Anifuvarozisi epyvezmény

HUNGARY

£

(CMR) rendelkezései az irfnyaddk,
This carrage is subject. nonwithstanding any clause to the contrary to the Counvention on

5600 BEKESCSABA

the Contract for the Intermnational Cnmag,e ol Goods by Road (CMR)

SZARVAST UT 86-88.

Diese Beférderuns unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Beférderungsverirag Im Internationalen

Sirassengriitervarkebr (CMR)

Atvevd (N&v, cim, orszag)
Consignee (Wame, address, country).

16 Fuvarozd (Név, cim, orszdg)
Carrier (Name, address, country}.

MAGNA PT S.P.A.

ITALY

70026 MODUGNO

5.C. LUAR SR

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

strrComunardl or 10
Arad-RO-3

Az dru kiszoigéltatdsi helye (helyséq, orszig)
Place of delivery of the goods {Place, country)...

Tovibbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)
Successive carriers (Name, address, country),

17

1-15 und 21, 22 ayszuffllen unter der Verntwortung des Absenders

helység / place / Ont MODUGNO

orszigfcountry fLand  IT'T ITALY

Az &ru dtvételének helye és iddpontja (helység,
orszég, idGpont}...

Favarozd fenntartdsai &s bejegyzései

helység / place / Ort BEKESCSABA

18

Carrier's reservations and observatioms...

erszig/country fLand  HUJ HUNGARY

iddpont/date/Datam 2 022-11-17

5 Mellékelt okminyok
Annexed documents, .,

Delivery Hr.:

191878;191879,101527;191929;191930;191931

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Jel és szim Darabszam Csomapolds madja Aru mesnevezése Statisztikal szfm Bruttd sitly (kg) Térfogat
6 Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing 9Name of the goods 1 OStatisiicaE number Gross weight in kg 12Vo[ume
Kennzeichen Anzall der At der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
23 COLLI SPEED/ DOUBLE GEAR| 55000 20 197
Osztdly, szdm. beti / Class, Number, Letter / Klasse. Zifler, Buchstabe ADR sum: 20 197
A feladd rendelkezései (Vim- ¢s egyéb hivatalos kezelés) Fizetends Feladd Pénznem htvevé
13 Senders instructions (Custonts and other fonnalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zell- und sonstige amtfiche Behandlung) To be p... |Sender... Currency. .. Consilgmee...
=
i)
oy
2
$
2
= Visszatérités
‘G144 Reimbursement
] Riickerstatiung
:g 15 Fuvardjj fezetési rendeliiezésck  Directions as to freight payment ¢ Frachtzahh g 20 Killonleges megillapodisok f Speeial agreements / Besondere Vereinbarungen
E bérmentve, freight paid, frei
“E bérmentesités néikiil, freight to be paid, unfrei . ul
_.‘roz Kiillitis Iolye, idspontia. - BEkéscsaba 2022-11-17 A AR ATyt KT lB A)
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Adbszimy 10732345+
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Jarmi Raksilly
Registration..

Useful loa?

Vehicla. ..
AR 56 POP

[

AR 05 MLP

veritica su quarn:d
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